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Některé ze zaznamenaných případů obvinění ze špatného zacházení a užívání nepřiměřeného násilí ze strany německé policie vůči zadrženým osobám z let 1999 – 2003, obsažené ve zprávě Amnesty International „Back in the Spotlight - Allegations of police ill-treatment and excessive use of force in Germany“. 

Smrt v policejní vazbě

Proti policistům, podezřelým z toho, že 11. května na policejní stanici Köln-Eigelstein zbili 31letého Stefana Neisiuse, který byl téhož večera po domácí  roztržce zatčen, bylo vzneseno obvinění z ublížení na zdraví s následkem smrti. Stefan Neisius na policejní stanici zkolaboval a byl převezen do  nemocnice, kde po třinácti dnech, 24. května, zemřel, aniž by se probudil z komatu. Tento případ údajné policejní brutality vyšel najevo, když dva policisté informovali svého nadřízeného, že v noci, kdy byl Stefan Neisius zatčen, byli svědky toho, jak pět nebo šest jejich kolegů stálo kolem spoutaného zatčeného, jenž ležel na zemi, a opakovaně ho kopali do hlavy, těla, paží a nohou. Potom podle obou svědků  tři nebo čtyři policisté odtáhli Stefana Neisiuse po podlaze za nohy do cely, kde ho opět ležícího na zemi tloukli a kopali do něj. Krátce potom, co případ vyšel najevo, bylo šest policistů postaveno mimo službu. V době sestavování této zprávy nebylo vyšetřování ještě uzavřeno a nebyl určen termín soudního procesu.

Obvinění policie ze špatného zacházení

Objevily se zprávy,  podle nichž policie špatně zacházela se zadrženými a používala proti nim nepřiměřeného násilí.  Zadržení  uvádějí, že byli kopáni a biti pěstí  a v některých případech slovně napadáni. Některé z obětí  utrpěly  i vážná zranění.

( 20. února bylo zahájeno vyšetřování v případu  44leté  Světlany Lauerové, jež uvedla, že byla ve svém bytě v bavorském Bamberku zbita policií. Světlana Lauerová se dostala do konfliktu se čtyřmi policisty, když si ve svém bytě odmítla nechat provést prohlídku. Během  incidentu ji přítomná policistka údajně chytila za vlasy a tloukla jí hlavou o zeď a dveře a bolestivě jí zkroutila spoutané ruce. Také  jí nadávala. To vše se údajně  odehrávalo před očima dvou osmiletých dcer Světlany Lauerové.  Světlana Lauerová pak poškrábala jednoho z policistů na obličeji,   který ji táhl za spoutané ruce po podlaze, kopal ji a tloukl jí hlavou o podlahu. Pak si na ni údajně jednou nohou klekl a dál ji tloukl. Světlana Lauerová utrpěla četné podlitiny a odřeniny.

( Do současné chvíle nebylo ještě  uzavřeno vyšetřování případu Davioda Adekoua, žadatele o azyl z Toga, který se údajně stal obětí špatného zacházení ze strany policie 1.října 2001 v obci Mettman ve spolkové zemi Severní Porýní-Westfálsko. 59letý Adekou tvrdí, že ho jeden z policistů při pokusu odvést ho do deportační vazby úmyslně uhodil do pravého oka a způsobil mu tím těžké zranění. Úřady popřely verzi Davioda  Adekoua a uvedly, že policista jej uhodil do oka nedopatřením poté, co ho Adekou kousl. Daviodo Adekou, jenž krátce předtím podstoupil operaci šedého zákalu, strávil po tomto incidentu osm dní v nemocnici. Na pravé oko od té doby nevidí.

( V polovině prosince začal proces se dvěma policisty obžalovanými z toho, že v květnu 2000 v Berlíně zbili  41letého muže tureckého původu. Ten uvádí, že poté, co mu policisté nasadili pouta, ho jeden z nich chytil za krk a srazil obličejem dolů k zemi. Když ležel na zemi, oba policisté do něj kopali. Muž utrpěl hlubokou ránu na nose a na čele, která musela být chirurgicky ošetřena, a četné podlitiny na pažích a krku. 23. prosince uznal soud v Berlíně-Tiergarten  jednoho z policistů vinným z „ublížení na zdraví ve službě“  a odsoudili ho na sedm měsíců podmíněně.

Obvinění ze špatného zacházení s vězni ve výkonu trestu

 V červenci ve věznici Lingen údajně uhodil  dozorce pěstí do obličeje  46letého  vězně, protože hovořil se svými dětmi po telefonu albánsky. Podle předpisů jsou údajně povoleny hovory pouze v němčině. V době incidentu se vězeň (pozitivně testovaný na HIV) nacházel na nemocničním oddělení věznice. Osnabrücké státní zastupitelství zahájilo v této věci vyšetřování, o jehož výsledcích nebyly ke konci roku ještě žádné informace.

Případ úmrtí při deportaci

 Amnesty International dosud od státního zastupitelstva ve Frankfurtu nad Mohanem  nedostala odpověď na dotazy ohledně vyšetřování smrti  Aamira Ageeba. Tento 30letý  žadatel o azyl ze Súdánu přišel o život koncem května 1999 během deportace z frankfurtského letiště přes Káhiru do Chartúmu.

Násilné deportace

Několik Čečenců bylo násilím deportováno do Ruské federace, přestože jim tam na základě jejich etnického původu může hrozit mučení a špatné zacházení. V listopadu ovšem spolková vláda doporučila zemským vládám, aby zvážily prozatímní zastavení deportací Čečenců z Německa. Toto doporučení bylo podle dostupných zpráv ovlivněno zostřením bezpečnostních operací proti Čečencům v Rusku po říjnovém teroristickém incidentu v moskevském divadle Na Dubrovce.

Násilné podávání dávidel

Koncem června uzavřelo hamburské státní zastupitelstvo vyšetřování smrti 19letého kamerunského žadatele o azyl Achidiho Johna. Achidi John zemřel 12. prosince 2001 ve fakultní nemocnici Eppendorf poté, co mu čtyři policisté a lékařka proti jeho vůli podali dávidlo. Měli podezření, že požil narkotika a tímto způsobem je chtěli zajistit. Podle zprávy byla jako příčina jeho úmrtí  stanovena „hypoxická smrt mozku“, údajně způsobená těžkou srdeční vadou. Státní zastupitelstvo nepodalo žalobu ani na zúčastněné policisty ani na lékařku, neboť dospělo k závěru, že dávidlo bylo podáno v souladu s příslušným ustanovením trestního zákoníku. Praxe nuceného podávání dávidel za účelem zajištění důkazů o držení drog  byla zavedena v Hamburku v polovině roku 2001. Ve většině případů byli této proceduře podrobeni Afričané.

Dva konkrétní případy špatného zacházení či užívání nepřiměřeného násilí ze strany německé policie vůči zadrženým osobám z let 1999 – 2003, obsažené ve zprávě Amnesty International „Back in the Spotlight - Allegations of police ill-treatment and excessive use of force in Germany“. 

    Případ údajného špatného zacházení s tuniským taxikářem

Několik německých novin otisklo zprávu, že 21. září roku 2000 tři policisté v německém Kolíně v brzkých ranních hodinách údajně napadli osmačtyřicetiletého řidiče taxislužby tuniského původu. Před incidentem měli tito tři, v tu dobu nesloužící, policisté se dvěma dalšími společníky konzumovat alkohol ve středu města a v době útoku tak měli být podnapilí. Podle zpráv se policisté chtěli nechat odvézt taxíkem z Lichtstraße do městské čtvrti Köln-Ehrenfeld. Řidič taxislužby však údajně odmítl s odůvodněním, že je jich příliš mnoho a že je ze zákona oprávněn převážet pouze čtyři osoby. Podle zpráv médií byl řidič po několikerém odmítnutím poskytnutí služby fyzicky napaden. Zprávy hovoří o tom, že byl sražen k zemi a utrpěl pohmožděniny hlavy a hrudi. Podle očitého svědka údajného útoku, který přivolal policii, se stal řidič ještě před útokem terčem rasistických nadávek. Tři policisté byli následně zatčeni hlídkou přivolanou svědkem a okamžitě postaveni mimo službu. 

Počátkem listopadu 2000 požádala Amnesty International písemně ministra vnitra Severního Porýní - Vestfálska o informace o případném trestném či disciplinárním řízení vedeném proti třem suspendovaným policistům. V prosinci 2000 informovala kolínská administrativa Amnesty International o tom, že proti třem policistům bylo zahájeno jak disciplinární, tak trestní řízení, přičemž disciplinární řízení je odloženo do doby uzavření vyšetřování. V průběhu vyšetřování bylo zjištěno, že xenofobní slovní výpady nelze u dvou ze tří policistů prokázat, pročež byl těmto dvěma umožněn návrat do služby. S ohledem na probíhající vyšetřování nemohli státní orgány komentovat chování třetího policisty. 

V dopise adresovaném Amnesty International, datovaném 11. říjnem 2001, informovala Kolínská státní prokuratura o výsledcích svého vyšetřování celého incidentu. Potvrzuje v něm, že došlo ke konfliktu mezi jedním, v tu dobu nesloužícím, policistou a řidičem taxislužby, který odmítl skupině povolit přepravu ve svém vozu vzhledem k počtu pasažérů. Další dva policisté se podle tohoto vyjádření incidentu nijak neúčastnili, s výjimkou pokusu zabránit střetu mezi jejich kolegou a řidičem. Zároveň bylo zjištěno, že tito dva policisté neuráželi řidiče taxislužby rasistickými výroky. Jejich kolega se však podle závěrů vyšetřování měl zapojit do fyzického konfliktu s řidičem a měl ho napadat také verbálně. Ve vyjádření Kolínské státní prokuratury se dále uvádí, že přestože k incidentu, včetně verbálních útoků, došlo na základě taxikářova odmítnutí přijmout skupinu k přepravě, nelze s potřebnou dávkou jistoty určit, kdo střet vyprovokoval. Policistovi verbální útoky na řidiče měly obsahovat slova “měl by si sbalit kufr” a “táhnout odkud přišel”. Tyto poznámky byly ovšem údajně učiněny až poté, co řidič taxislužby zlomil policistovi nos a urazil ho. 
Kolínská státní prokuratura uzavírá: “Za těchto okolností je skutečnost, že se poraněný přestal kontrolovat a učinil tyto poznámky, ač nepřijatelná, přesto pochopitelná. Policista byl navíc několik měsíců suspendován a lze tedy předpokládat, že utrpěné škody a pošramocená kariéra mu poslouží jako varování.” Se souhlasem kolínského soudu bylo policistovo trestní stíhání zastaveno s odůvodněním, že jeho provinění je zanedbatelné. 

Případ Denise Mwakapi – údajné porušení práva z důvodu špatného zacházení

Třiatřicetiletý Denis Mwakapi, původem z Keni, se musel podrobit závažné operaci zlomené paže. Toto zranění mu údajně způsobil policista, který ho násilně zadržel v prosinci 2000 v centru Norimberku. Tento incident se stal poté, co ho napadli dva američtí vojáci. Přestože Denis Mwakapi utrpěl vážné zranění, které mohlo být způsobeno špatným zacházením či použitím nepřiměřeného násilí ze strany policie, orgány činné v trestním řízení zastavily řízení vedené proti policii. Speciální zpravodajové OSN v otázkách mučení, rasismu a lidských práv migrantů požádali o vysvětlení tohoto incidentu v září 2002.

Policisté zadrželi Denise Mwakapi na Luitpold Strasse v Norimberku krátce po druhé hodině raní 23. prosince 2000, poté co byl napaden dvěma americkými vojáky. Denis Mwakapi a jeho žena, Němka Ursula Mwakapi, byli prý na cestě do baru na předvánoční oslavu, když je zastavili dva Američané v doprovodu dvou žen, kteří se domnívali, že Afričan Denis Mwakapi ohrožuje či obtěžuje Ursulu Mwakapi. Denis a Ursula Mwakapi uvedli, že v době napadení Denis hovořil nahlas a prudce gestikuloval, ale že jeho chování rozhodně nemohlo být vnímáno jako agresivní. Ursula Mwakapi uvedla, že Američané začali do Denise strkat a bít ho, aniž by jim mohla vysvětlit, že je to její manžel. Poté, co se jí podařilo muže odtrhnout a vysvětlit jim, že se jedná o jejího manžela, se Američané omluvili. Denis údajně omluvu přijal, přestože mu při napadení natrhli horní ret.

Krátce po incidentu se však na místě objevilo několik policejních vozů. Denis a Ursula Mwakapi uvedli, že zatímco Američanům bylo povoleno odejít poté, co byly zkontrolovány jejich doklady, policisté, kteří jednali s manželi Mwakapi, se k nim chovali velmi necitlivě. Tvrdí, že policisté v podstatě vůbec nevěnovali pozornost stížnostem Denise Mwakapi na napadení ze strany Američanů, což ho velmi rozčílilo. Ursula Mwakapi uvedla, že se také pokusila informovat policisty o pozadí incidentu. Podle manželů Mwakapi policie zadržela Denise Mwakapi poté, co se rozčílil a odmítal se uklidnit. Jeden z policistů prý pana Mwakapi uchopil za pravou paži a násilím mu ji ohnul za záda, aby mohl provést zatčení, tímto pohybem mu však zlomil ruku. Poté policisté nasadili panu Mwakapi želízka a posadili ho do auta i přes jeho opakované žádosti o lékařské vyšetření a výkřiky bolesti. Denis Mwakapi byl odvezen na policejní stanici Norimberk Mitte, kde Denis i Ursula Mwakapi opět žádali o lékařské vyšetření, které bylo znovu zamítnuto. Policisté pana Mwakapi umístili do cely předběžného zadržení. Pan Mwakapi byl propuštěn dopoledne 23. prosince 2000 a následně navštívil lékaře.

Při lékařském vyšetření dne 23.12. 2000 bylo zjištěno, že pan Mwakapi utrpěl zlomeninu ruky, která vyžaduje okamžitou lékařskou pomoc. V lékařské zprávě z Dr Erler GmbH Klinik für Unfallchirurugie je uvedeno, že zpočátku bylo podezření, že se jedná o zlomeninu střední části kosti loketní a byla mu tedy na ruku dána dočasná dlaha. 26.12.2000 byl pan Mwakapi hospitalizován, neboť byl nucen podstoupit operaci spirálovité zlomeniny ruky. Do kosti mu byla vložena kovová destička a deset šroubů. V nemocnici byl hospitalizován do 5. ledna 2001 a poté byl léčen ambulantně.

Denis Mwakapi podal trestní oznámení na policisty pro ublížení na zdraví a neposkytnutí pomoci. Norimberská kancelář státního zástupce informovala v červenci 2001 Denise Mwakapi, že zastavila trestní stíhání dvou policistů, neboť neshledala dostatečné důkazy pro pokračování v řízení. Prokurátor neshledal, že policisté použili nepřiměřené prostředky proti poškozenému, neboť chování Denise Mwakapi splnilo podmínky nutné k zadržení. Kancelář prokurátora dále uvedla, že nebylo dostatečně prokázáno, že zlomenina ruky byla způsobena neadekvátním zásahem policistů nebo vznikla při incidentu s americkými vojáky. Denis Mwakapi se několikrát pokusil neúspěšně odvolat proti tomuto rozhodnutí od července 2001 do května 2002.

Bezohledu na výsledek vyšetřování Denis Mwakapi musí žít s následky zranění, které mu bylo způsobeno 23. prosince 2001. Norimberský lékař v lékařské zprávě z února 2002 uvádí: „Je sporné, zda pan Mwakapi bude moci svou ruku plně využívat“. Od incidentu nemůže pan Mwakapi vykonávat určité manuální práce. Denis Mwakapi nemá žádné vyšší vzdělání a nepříliš dobrou znalost němčiny, a tak jsou jeho možnosti najít zaměstnání značně sníženy. 

Pro více informací ze zprávy „Back in the Spotlight“, popřípadě kompletní zprávu (v angličtině),   kontaktujte:

Kancelář Amnesty International v ČR

tel.: +420 224 946 993

e-mail: press@amnesty.cz
Pro další informace a komentáře kontaktujte:

Tiskové oddělení Amnesty International v Londýně

Tel.: +44 20 7413 5566
Nebo na: www.amnesty.org
Některé z dalších případů ze zprávy Amnesty International „Back in the Spotlight - Allegations of police ill-treatment and excessive use of force in Germany“. 

Josef Hoss byl drobný podnikatel, který řídil vlastní obkladačskou firmu. Krátce poté, co 8. prosince 2000 vyrazil do práce, byla dodávka devětačtyřicetiletého Josefa Hosse zepředu a zezadu zablokována dvěma neoznačenými policejními auty v úzké ulici nedaleko místa, kde v městečku St. Augustin blízko Bonnu bydlí. Maskovaní policisté vyskákali z obou aut, vrhli se na dodávku Josefa Hosse, kladivem rozbili okénko u spolujezdce a vytáhli Josefa Hosse z auta na silnici. Policisté ho údajně bili obušky a pěstmi a opakovaně ho kopali, než se svalil na zem a byl spoután. Josef Hoss prý ztratil vědomí a probral se opřený o zeď s látkovým pytlem přes hlavu. V důsledku této události utrpěl četná zranění, mimo jiné dvě zlomená žebra a mnohé pohmožděniny a odření. Nešťastná epizoda z onoho prosincového rána má ovšem dalekosáhlejší důsledky na zdraví Josefa Hosse, na jeho schopnost pracovat, a tedy i na finanční zabezpečení jeho rodiny. Podnětem pro policejní zásah bylo zřejmě prohlášení jednoho souseda, který je policistou ve službě a se kterým se Josef Hoss dříve pohádal, obviňujícího Josefa Hosse z nelegálního držení zbraně. Žádná zbraň se ale nenašla a proti Josefu Hossovi nebylo vzneseno žádné obvinění. Žádný z policistů podezřelých ze špatného zacházení nebyl dodnes obviněn.

Ačkoliv jde o extrémně znepokojující zprávy, je to jen jeden z významného počtu případů obvinění ze špatného zacházení, o kterých se v poslední době Amnesty International dozvěděla. V určitých případech byly následky jednání policistů fatální. V květnu roku 2002 otřásl politickou scénou v Severním Porýní–Vestfálsku policejní skandál, který vyšel najevo po tragické smrti jednatřicetiletého Stephana Neisiuse v Kolíně nad Rýnem. Než zemřel, strávil Stephan Neisius 13 dní napojený na dýchací přístroje v kolínské nemocnici, poté co byl opakovaně kopán a bit skupinou policistů, když ležel se spoutanýma rukama na zemi v městské policejní stanici. Obvinění z ublížení na zdraví s následkem smrti bylo vzneseno proti šesti policistům, kteří se před soud dostali na konci června 2003. Přestože Místní kolínský soud uznal 25.6.2003 všech šest policistů vinných z ublížení na zdraví s následkem smrti, nikdo z obviněných nebyl odsouzen k trestu odnětí svobody. Namísto toho odsoudil soud policisty k podmíněným trestům od 12 do 16 měsíců.

Necelé dva měsíce po smrti Stephana Neisiuse, byl za rozporuplných okolností ve městě Nordhausen zastřelen policistou třicetiletý René Bastubbe. Policista, který byl obviněn ze zabití René Bastubbeho z nedbalosti, stanul před soudem na konci září 2003. I když byl v listopadu 2003 zproštěn viny, žalobce a rodina zemřelého se proti rozsudku odvolala. Je znepokojující, že policisté ze stejného útvaru byli zapleteni do střelby po dvaašedesátiletém důchodci Friedhelmu Beate ve vesnici Heldgrungen v červnu 1999. Přestože byla střelba v německých zpravodajských médiích hodnocena jako skandál a o případu byl natočen dokumentární film, nikdo nebyl ze smrti Friedhelma Beate nikdy obviněn.

O určitém vývoji, i když relativně pomalém, se dá hovořit v případu Súdánce Aamira Ageeba, který se udusil při nucené deportaci z letiště ve Frankfurtu nad Mohanem přes Káhiru do Chartúnu 28. května 1999. Před odletem byly ruce a nohy třicetiletého muže svázány a on byl ke svému sedadlu připoután lepicí páskou a asi pětimetrovým provazem. Při startu údajně policisté Aammira Ageeba nutili sklonit hlavu a horní část těla mezi kolena a drželi ho tak, dokud letadlo nevzlétlo. Více než čtyři a půl roku po jeho smrti nebylo stanoveno datum pro soud se třemi policisty Federální pohraniční policie obviněnými ze zabití z nedbalosti.

I když úmrtí v důsledku policejních akcí zůstávají výjimečná, k vážným poraněním dochází častěji. V prosinci 2002 obvinil soud v Berlíně policistu z ublížení na zdraví při špatném zacházení s Němcem tureckého původu v hlavním městě v květnu 2002 a odsoudil ho k sedmi měsícům podmíněně. Onen jednačtyřicetiletý filmař utrpěl při incidentu otřes mozku, zlomeninu nosu, hlubokou ránu na čele a na nose a četné pohmožděniny na rukou a na krku a musel strávit asi čtyři dny v nemocnici. Stejně jako v případu Josefa Hesse, je tento muž traumatickým zážitkem poznamenán na dlouhou dobu, údajně se dosud nevrátil do zaměstnání a potýká se s vážnými finančními problémy.

Amnesty International je znepokojena, že i u jasných případů mučení trvá několik let, než jsou obvinění pachatelé postaveni před soud. V únoru 1999 shledal soud ve Frankfurtu nad Mohanem dva policisty vinnými ze zbití Binyamina Safaka, muže tureckého původu. Při incidentu utrpěl Binyamin Safak mnohá zranění, mimo jiné vážné pohmožděniny, roztržený ret, zlomené žebro a zlomeninu lícní kosti a musel strávit týden v nemocnici.

Nedávno, v dubnu 2003, byli Místním kolínským soudem obviněni z ublížení na zdraví tři policisté podezřelí z toho, že v září 2001 ve vazbě špatně zacházeli s dvaašedesátiletým občanským aktivistou Walterem Herrmannem. Walter Herrmann mimo jiné uvedl, že ho policista přitiskl na podlahu cely tak, že mu celou svou vahou klekl na týl a tak mu nos a ústa tiskl na podlahu. Po uvedeném incidentu se Walter Herrmann v nemocnici sedm dní zotavoval z těžkého otřesu mozku, pohmožděnin lebky, otevřené zlomeniny nosního můstku, pohmožděnin hrudníku a zlomeného žebra.

Podobný je i případ devětapadesátiletého Dovioda Adekou, který byl na začátku října 2001 devět dní hospitalizován ve Wuppertalu v Severním Porýní-Vestfálsku poté, co ho ve městě Mettmann člen deportační jednotky udeřil do pravého oka. Přibližně týden před touto událostí podstoupil Doviodo Adekou operaci šedého zákalu na pravém oku. Uvedenou ranou bylo ovšem oko vážně poraněno a Doviodo Adekou na něj následně přestal vidět úplně. Trestní řízení proti zodpovědným bylo ale přerušeno a obvinění nikdy nebyli postaveni před soud.

Amnesty International se kvůli těmto a jim podobným obviněním obává, že se státním představitelům nedaří plně chránit řadu lidských práv, která jsou zaručena mezinárodními zákony a dohodami. Patří mezi ně právo na život, právo na ochranu před mučením a krutým, nelidským nebo ponižujícím zacházením nebo trestáním, právo na bezpečnost a v případě zbavení svobody právo na lidské zacházení s úctou k základní důstojnosti každého člověka.

Zprávy o špatném zacházení ze strany policie nejsou v Německu ničím novým. Amnesty International vydala v letech 1995 a 1997 dvě rozsáhlé zprávy, kde se podrobně popisují četná obvinění, která Amnesty International dostávala od roku 1992 a která mluví o používání nepřiměřeného nebo neoprávněného násilí německými policisty při zatýkání nebo o úmyslném krutém, nelidském nebo ponižujícím zacházení a trestání zadržených ve vazbě. Pravidelnost, s jakou Amnesty International zprávy dostávala, vedla k přesvědčení, že v problémech špatného zacházení ze strany policie nejde jen o jednotlivé případy, ale spíš o zřetelné opakující se schéma v přístupu k cizincům a členům německých etnických menšin. Mnohé osoby zmíněné ve zprávách z let 1995 a 1997 utrpěly vážná zranění.

Pro více informací ze zprávy „Back in the Spotlight“  (v angličtině),  kontaktujte:

Kancelář Amnesty International v ČR

tel.: +420 224 946 993

e-mail: press@amnesty.cz
Pro další informace a komentáře kontaktujte:

Tiskové oddělení Amnesty International v Londýně

Tel.: +44 20 7413 5566
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